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"Professor Peters' Notes." — The January number of Hbbbaica contained 
quite a number of suggestive articles, among which were the interesting notes of 
Professor Peters. His explanation of the ending JTJ in Hebrew (in Jli3N i f° r 

T 

instance) as identical in origin with the ending uti of masc. adjectives and nouns 
in Assyrian is quite correct. For the sake of preserving the historical character 
of our science, 1 I should like to call attention to the fact that, in the preface 
(p. xxxvii) to his Akkadische Sprache (Berlin, 1883), Professor Haupt has already 
remarked, "abuti 2 Voter = Hebr. JTDN i w &s nicht aus *abati entstanden 
ist." These few words contain the whole story, since they assert that Hebrew 
JTi^N is a masculine and not a feminine formation. 

T 

Similarly for his remarks about s a d u mountain being equal to tWif field, 
Dr. Peters might have quoted Hebraica, vol. I, p. 181, note 1. 

That u and a, were respectively the masculine and feminine perfect third 
person plural endings in primitive Semitic seems quite probable, if we grant that 
primitive Semitic possessed a perfect. More than that, the examples Dr. Peters 
cites (the Chinese pronunciation of Ethopic nagaru, n agar a included) would 
not prove. For the explanation of the forms my V , Gen. xlix. 22, and HOp i 
1 Sam. iv. 15, it will suffice to refer to Gesenius' Hebrew Grammar, <j 146: 3 and 4; 
Muller-Kobertson's Outlines of Hebrew Syntax, \ 507 : 1 ; Wright's Arabic Gram- 
mar, vol. II., 146. 

The ingenious explanation of the form ^JSp 1 * may safely be passed over in 
silence. Very problematical is the combination of Hebrew fj< with Assyrian 
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a d e . I know of no case in which J in Hebrew corresponds to "| in Assyrian 3 and 
since we have Hebrew "JJ£ , poetic *"JJ£ , I see no need of setting up a new pho- 
netic law. Cyrus Adler, 
Johns Hopkins University. 

i See the conclusion of Prof. Paul Haupt's review of Delitzsch's " Kosseans," In the Andover 
Review, July ,.1884, p. 98 ; and Dr. Bezold's reference to the passage In the preface (p. 7) to his 
Babylonische Ltteratur. 

s abuti itself never occurs; a parallel form, however, is Sibutu elders, in the Deluge, I., 31. 

3 Nobody would bring forward in support of this the combination of piazu and Arabic 
S„- S - c.o - 

(V a « hunting leopard, and kurkizammu and ,MtX5«j , Ethiopic karkand (Delitzsch, As- 

eyrische Studien 61:47; Hommel, Saeugethiere, 301:2), especially since Dr. Jensen has shown, in 
the ZetUchrift fuer A8syrfologie,l.,311, that piazu, or biazu, means "hog," just like Sahuwild 



boar, fern. Sahltu ; and humslru, Hebrew Tin I , Arabic 



f~f± 



